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feelings. The reflective surface of water reflects the inner world, invites introspection and
contemplation.

The cleansing power of water plays an important role in German folk music. Songs like "Im
schonsten Wiesengrunde" and "Die Gedanken sind frei" evoke images of rivers washing away
sorrow and paimn, symbols of purification and emotional renewal. Water is also a transformative
force, as seen in songs about baptism and spiritual rebirth.[5]

* "Die Lorelei": This haunting tune tells the story of a siren who lures sailors to their deaths
with her catchy song that expresses the allure and danger of water.

* "Die Gedanken sind frei": This song uses the metaphor of a flowing stream to express the
freedom of thought that cannot be limited or controlled.

* "Im schénsten Wiesengrunde": This song evokes the image of a clear spring as a source of
comfort and solace where one can find rest and escape life's hardships.

In German folk music, the symbolism of water flows through various themes, reflecting the
complex relationship between humans and nature [6]. From celebrating life and renewal to
acknowledging danger and exploring emotional depths, water is a powerful motif that enriches the
meaning and emotional resonance of German folk songs.

Metaphorization in expressions containing hydronyms is not only a linguistic process, but
also a deep understanding of human experience. Metaphors created through hydronyms help to
reflect people's inner world, culture and history [7]. This analysis allows a deeper understanding of
the importance of hydronyms, their metaphorical possibilities and their place in the language.
Metaphorization in expressions containing hydronym not only helps to express new ideas about
water bodies, but also reflects human feelings, experiences and culture. This process, in turn,
greatly affects the development of language and thought. Metaphors created by hydronyms allow a
deeper understanding of humanity's connection with nature.

References

1. Begimov O.T. Janubiy O’zbekiston o’zlashgan toponimlarining tarixiylisoniy tadgiqi.
Monografiya, Toshkent: Voris, 2020. = 103 b.

2. Kuchkarov A. Gidronimlar va Ularning Semantikasi. Toshkent: O*zbekiston Fanlar
Akademiyasi Nashriyoti. 2010.-28-b.

3. Abdullaeva N. Til va Madaniyat: Gidronimlar Kontekstida. Samarkand: SamDU Nashriyoti.
2015 - 97-b.

4. Bbozopoea P. III. “Cye” c§3un Gunan Gornuk dpazeonoruk OHpIHKIAPHUHT HeMHC, §30ek Ba
pyc tuiapuaary Taxauim //Central Asian Research Journal for Interdisciplinary Studies
(CARIIS). = 2022.=T. 2. = No. 1. = C. 277-282.

5. Sharopovna, B. R. (2024). THE INTERPRETATION OF WATER IN UZBEK AND
GERMAN FOLKLORE. Ethiopian International Journal of Multidisciplinary Research,
11(07), 24-29.

6. Bozorova, R. (2023). Tarjima san'ati va uning muammolari. HenTtp HayuHeIX myOmukanii
(buxdu. uz), 29(29).

7. Bozorova, R. (2022). THAPOTTIO3TOHUMIIAPHUHI HEMMC, II[3BEK BA PYC
TUJUTAPHIATH ®PAZEOQJIOTMK BHPJIMKIIAPIIA AKC DTHIIH. uentp Hay4HeIX
nyoumkanuii (buxdu. Uz), 26(26).

THE CONCEPTUAL ANALYSIS OF THE “HOMELAND™ BASED ON THE
NOVEL OF "MAKON ISTAB" BY JENNY ERPENBECK

Hayatova D. Z.
Bukhara State University
The basic concept of cognitive linguistics is a concept, that is, its content, a specific focus of
the cultural style of the people who speak any language. The generalization of concepts formed as a
result of the speaker's understanding of the world is called a conceptosphere. The wealth of a
language is measured not only by its lexicon, but also by the conceptosphere of a nation. Concepts
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are also seen as factors of culture, as they have served to progress through the views of
philosophers, writers and common people from the distant past to the present. Currently, the theory
of linguistics should answer not only the question of what language 1s, but also how it 1s built.
Based on these, cognitive linguistics sets the following tasks:

1) To determine the role of language in the process of thinking;

2) Creating a model of language-related knowledge in cognitive processes;

3) To determine the methods of participation in speech as a factor of culture;

4) To explain the device of the system of universal concepts that makes up the
conceptosphere;

5) To find the current world problems of the language;

6) Creating a picture of the national language world view.

If we take into account the connection of these issues with the mental process in one way
or another, it turns out that the main research object of cognitive linguistics is the concept.

Yu.S. Stepanov defines the concept as follows: "a center of culture in the human mind, a
concept that enters the mental world of a person in the form of culture.” Also, as Yu.S. Stepanov
noted, "concept" is "a collection of ideas, concepts, knowledge, associations, experiences that
accompany a certain word." (Cognition-knowledge, cognize-understand, know cognitive-related to
knowledge, cognition-mind, thinking). It is necessary to highlight the role of thinking, which is the
result of human activity, in the knowledge and perception of the world and reality.

In Jenny Erpenbek's novel Makon istab, the subject of the study, the concept of
"Homeland" 1s used 27 times.

In the work, the author describes the concept of the Motherland as follows: "His profession
is the planning of the Motherland. Homeland is actually home, his profession is both. To put up
four walls in a handful of air, to barricade a handful of air with beams as solid as stone, with
everything inside, to enclose, in a word, to make it one's own. , turning it into his own space,
creating a space by adding a handful of air to the soil, adding himself to that space, creating a world
around him with his participation is his profession. In the sentence, the concept of homeland is
presented as follows.

In order to reveal its essence more deeply, to approach it theoretically, it is necessary to
determine the meaning, content, boundary or character of the concept "concept”. "The lifeless body
of the girl 1s in the well, facing the sky

He was lying... Just a day ago, his beloved sister was breathing in the same bed with him...
Since then, the young man could not forget that he was once humiliated, he was walking in foreign
lands that he hated and could not come to in his life for the protection of the homeland and space.
He was only pushed forward by some force, which sometimes came out of himself, sometimes still
came out of the child's body. That power would like to remove the Germans from the map of the
world, push them through Switzerland, France or Austria and Italy to the Mediterranean Sea or the
Atlantic, in other words, to places where the dog cannot find them, so that the enemy's movement
will end."

Due to the fact that the development of events in the work is different, the concept of
"homeland" is different in the interpretation of the heroes of the work. In particular, while the core
of the concept is the homeland, the word combinations around it form the periphery and serve to
reveal the artistic scope of reality.

The reconceptualization of linguistic units by the author and the hero forms an ideal
standard, in our opinion. "When he entered the room, he opened the door to see what was inside,
and there was a coat hanging there. Unknowingly, he picked it up and smelled it, smelling of pepper
and camphor, and the mirror showed him from his cropped hair to his skinny boots. By the way, he
came here from his homeland with these boots, all this was reflected in the German mirror, and then
the young man closed the door again.

The units in the concept of "Motherland” form the conceptosphere of different levels of
peripheral layers.

452



The concept of "homeland” in sentences related to the symbol "It was as if his childhood
ended with his homeland. In her country, girls cut their hair in two or braid it, tie a red ribbon and
wear a triangular necklace. When they walk, they hold their heads up, he has never seen a woman
walk like that in Germany, as if everything around them is theirs", we can see the homeland at the
root of the concept.

The collection of words expressing homesickness with the concept of "homeland” is
described with deep feelings in the invasion of similes: "He wants to go to his homeland, that was
his only wish," said the mayor without seeing anything. like a child who wants to give everything,
but in those short moments, that 1s, while writing these words, he covered his face with his hands
and must have forgotien for a moment the duties that he had to perform due to his position.
"Motherland, wait, I'll be back soon." The mayor hesitated for a while, and then wrote an
application to stay in office for another term (they are elected every 4 years)."

This is what the homesick man said: "These words are familiar to women, every time she is
away from her homeland, not only during immigration, but also in other situations, she herself often
says, '] want to go to my country, only to my country." He cried, wrote about his feelings in the
Urals, about his homesickness. But he did not settle down in one country, on the contrary, people,
humanity became his homeland, and he called his longing for the country "homesickness.”

"The ice cream and even the baby birds are the same as in their homeland. Now she is an old
woman, growing old with what her husband has been telling her for forty years. The mother-of-
pearl in her husband's village is also her country - like in Ukraine, even sofitorgai."

In the above sentences, the concept of "homeland" finds its periphery as follows.

Also, while studying the work, it is observed that space is the main core of the concept of
homeland.

"Human nature is actually interesting. To a house where a certain part of his life has passed -
he puts LOVE like a dear person, takes care of it, cherishes every inch of the ceiling where the
precious moments of his life are sealed in his heart. In this way, one house is passed down from
generation to generation with such love. Every house has its own history, and the person who
creates that history is the owner of the house. Sometimes, a person does not realize that he is able to
own a piece of land that is sacred to him, that he has his MOTHERLAND in the image of that land,
and that he i1s showing great love to his country when he preserves his own PLACE. .. Is this the
beginning of the homeland from the threshold?" V.A. Maslova also emphasizes that the figurative
way of thinking of a certain nation is clearly manifesied in the similes used in that nation's
language. This opinion of the scientist 1s also confirmed by constant similes in the language of the
work.

For example, in order to understand the meaning of a word, we only need to know its
semantic structure. We should also be aware of the features of thinking, ways of thinking and
knowing the world with the help of language elements of people who speak a certain language.
Because it is difficult to assign these tasks to a purely linguistic analysis of words. In order to gain a
deeper understanding of the nature and essence of the language phenomenon, it is necessary to put
on the agenda of our research the issues related to the speaker's knowledge of existence and
"cooking" it in his mind and freely transmitting it to the listener in his own language (speech). is
doing
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